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Аннотация
В статье на материале произведения французского писателя Фредерика Бегбедера «99 франков» 

рассматриваются особенности языкового выражения диалогической коммуникации, имеющей различную 
векторную направленность, в том числе и интракоммуникацию. Авторы показывают, каким образом в 
романе реализуются интенции писателя, связанные с демонстрацией отрицательного отношения к 
современному состоянию буржуазного общества. В ходе исследования были использованы методы 
контекстного и категориального анализа, компаративистики и другие.

Ключевые слова: диалогическая модальность, дискурс, интеркоммуникация/интракоммуникация, 
лингвопрагматика, языковая личность.
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Аңдапта
Француз жазушысы Фредерик Бейгбедердің «99 франк» еңбегіне негізделген бұл мақалада әртүрлі 

векторлық бағыттағы диалогтық коммуникацияның тілдік көрінісі, оның ішінде интракоммуникацияның 
ерекшеліктері қарастырылады. Мақала авторлары романның қоғамның қазіргі жағдайына теріс көзқарас 
танытуға байланысты жазушының ниеттерін қалай жүзеге асыратынын көрсетеді. Авторлар романның 
буржуазиялық қоғамның қазіргі жағдайына теріс көзқарас танытуға байланысты жазушының ниеттерін 
қалай жүзеге асыратынын көрсетеді. Зерттеу барысында контекстік және категориялық талдау әдістері, 
салыстырмалы зерттеулер және тағы басқа.

Негізгі сөздер: диалогтық модальділік, дискурс, интеркоммуникация/интракоммуникация, 
лингвопрагматика, тілдік тұлға.
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Abstract
The given article which is based on the work of the French writer Frederic Beigbeder “99 francs” examines 

the features of the linguistic expression of dialogic communication having a different vector orientation, including 
intracommunication. The authors o f the article show how the novel implements the writer’s intentions associated 
with demonstrating a negative attitude towards the modern state of society. The authors show how the novel 
implements the writer's intentions associated with demonstrating a negative attitude towards the modern state of 
bourgeois society. Methods of contextual and categorical analysis, comparative studies and others were used.

Key words: dialogical modality, discourse, intercommunication/intracommunication, linguopragmatics, 
linguistic personality.

Введение
М н огоасп ек тн ы й  характер х у д о ж ес т в е н н о г о  тек ста оп р едел я ется  субъ екти вны м и  

ф акторам и языка, в ч астн ости  о со б ен н о ст я м и  р еп р езен тац и и  в д и ск у р се  сф ер  автора и 
адресата. Я зы ковы е ср едств а  эксп л и к аци и  эт и х  сф ер  п о д р о б н о  оп исан ы  в 
л и тер ат ур ов еден и и  и лингвистике. Так, эти  воп росы  наш ли отр аж ен и е в 
ан тр оп оц ен тр и ч еск ой  к он ц еп ц и и  Э . Б ен вени ста, м о д у сн о /д и к т у м н о м  ч л ен ен и и  
вы сказы вания Ш . Б алли, и ссл ед о в а н и и  ср едств  авторизаци и  и а др есац и и  в т р у д а х  Р. 
Барта, А . П о т еб н и , В . В и н огр адов а , М . Б ахти н а и др. П о  м н ен и ю  Ю .С . С тепанова, для  
со в р ем ен н о й  лингвистики  хар ак тер н о  вн и м ание к ф и л о со ф и и  «Я » говорящ его, которая  
см ен и л а  « д в е  п р ед ш ест в у ю щ и х  -  ф и л ософ и я  "имени" и ф и л о со ф и ю  "предиката" и 
постави ла в ф ок ус вним ания ч ел ов еч еск и й  ф актор, к оор ди н ату  "Я", рассм атривая её  как 
н е о б х о д и м у ю  о сн о в у  для в сего  остал ь н ого»  [1, c .2 1 7 ]. В  связи  с тем , ч то  прагм атическая  
и нтерп ретац ия вы сказы вания н еп о ср ед ст в ен н о  связана с и ссл едов ан и я м и  интенц и й  
говорящ его, «категория субъ ек та»  м о ж ет  рассм атриваться  «как центральная категория  
прагм атики» [2, c .3 5 6 ]. М одал ь н ость  текста, п о  м н ен и ю  В а си л ен к о  Л .И ., «соп р я ж ен а  с 
субъ ек т ом  р еч и »  [3, c .7 8 ], «он а  д а ёт  п р едстав л ен и е о  м и р оощ ущ ен и и  авторов  
вы сказы вания» [4, c .1 1 6 ].

Методы исследования
П у т ём  и спол ьзован и я  м ето д о в  к он тек стн ого  анализа, категори ального анализа, 

ком паративистики, к ом п л ек сн ого  оп исан и я  язы ковы х еди н и ц  разны х ли н гви сти ч еск и х  
ур ов н ей  и м ет о д а  л и нгвоп р агм ати ческ ого анализа о п р едел я ю тся  сп о со б ы  к одир ования  
прагм атической  и нф орм аци и , со д ер ж а щ ей  п ей ор ати в н ую  о ц ен к у  сов р ем ен н о го  
состоя н и я  общ ества.

Результаты исследования
В  х о д е  и ссл едов ан и я  мы п риш ли к вы воду, что  в за в и си м о ст и  от  характера  

тв ор ч еск ой  задач и  степ ен ь  эксп ли к аци и  н ам ер ен и й  автора м о ж ет  бы ть различной . 
Б езу сл о в н о е  дом и н и р ов ан и е, к атегор и чн ое навязы вание со б ст в ен н о й  точки  зрен и я  
п о р о ж д а ет  тексты , характерны е для тотал и тар н ого  соц иум а. В  т о  ж е  врем я
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сам о у ст р а н ен и е автора, его  стр ем л ен и е «обезл и ч и т ь »  тек ст  м о ж ет  бы ть п р оди ктован о  
как субъ екти вны м и, так и объ ек ти вн ы м и  причинам и.

С о д н о й  сторон ы , эт о  ж ел ан и е дать читателю  в о зм о ж н о ст ь  сам остоя тел ь н о  
и нтерпретировать  п ол уч ен н ую  и нф ор м ац и ю . Т р ебов ан и е п р едостави ть  читателю  
в озм о ж н о ст ь  сам о м у  оц ени вать оп исы ваем ы е факты  со д ер ж и т ся  в работах  
А .А . П о т еб н и , которы й считал, что  «засл уга  х у д о ж н и к а  в ги бк ости  обр аза»  [5, c .1 8 1 -1 8 2 ] ,  
с п о со б н о г о  п р одуц и р ов ать  сам ы е р азн ообр азн ы е п редставлен и я. А б со л ю т и за ц и я  
ч итательской  воли  п ор оди л а  к он ц еп ц и ю  «см ер ти  автора» Р. Барта. В  её  о сн о в е  -  и дея  о  
праве читателя на со б ст в ен н у ю  и н тер п р етац и ю , его  п ол н ой  н езав и си м ости  от  воли  
автора. Н а  см ен у  А в т ор у  п ри ш ёл С криптор (п и ш ущ и й ) [6, c .2 7 6 ], обя зан н ость  к отор ого  
-  п р едостави ть  к усл у га м  читателя и н ф ор м ати в н о достаточ н ы й  текст, н е и м ею щ и й  
субъ ек ти в н ой  окраски.

С д р у го й  стороны , н еж ел ан и е откры то заявить о  св о ей  точ к е зр ен и я  на  
рассм атр и ваем ую  п р о б л ем у  м о ж ет  бы ть п р оди к тов ан о  ж естк и м и  зак он ам и  соц и ум а. К ак  
отм ечал Ю .Н . К араулов, м н оги е  тексты  сов етск ой  э п о х и  бы ли закоди рован ы , чтобы  
скрыть «л и ч н о ст н о е  н ачало» за  сч ёт  р азр аботан н ой  си стем ы  ср едств  «д езав т ор и зац и и »  
и « д еза д р еса ц и и » . А вторы , м и р о в о ззр ен и е  к оторы х н е в п ол н е соотв етств ов ал о  
общ еп р и н я том у, созн ател ь н о  и збегал и  проявления ав тор ского «Я » в тек сте  
п р ои зв еден и я  [7, с .7 8 ]. И ллокутивная ф ункция тек ста такж е, как правило, не  
эксп ли ц иров алась  и м огла бы ть вы явлена ч итателем  лиш ь на о сн о в е  
экстр ал и нгви сти ч еск и х  знан ий .

Б езу сл о в н о , п о л н о е  отр и ц ан и е р ол и  автора в ед ёт  к р азр уш ен и ю  сам ого  понятия  
« д и ск у р с» , н о  степ ен ь  ав тор ского влияния на со зн а н и е  р ец и п и ен т а  д о л ж н а  оп ределяться  
и нф ор м ати вн ой  зн ач и м ость ю  тек ста и объ ек ти вн остью  оп исан и я  си туац и и , а не  
д ей ств и ем  соц иальн ы х язы ковы х м ехан и зм ов  вариативной  и нтерп ретац ии
дей ств и тел ьн ости . В о  м н огом  эт о  зав и си т от  ц ел ев ой  ауди тор и и , к к отор ой  обращ ается  
автор. П о  м н ен и ю  Н .Д . А р у т ю н о в о й , «л и тер атур н ой  ком м ун ик ац ии ... п р и сущ и  такие  
п рагм атич еское парам етры , как автор речи, его  ком м уникативная установка, адр есат  и 
связанны й с н им  п ерлокутивны й акт (эстети ч еск о е  в о зд ей ст в и е)»  [8, с .3 6 5 ]. О т л и чн ости  
адр есата  зав и си т  н е только со д ер ж а н и е  со о б щ ен и я , к отор ое, б езу сл о в н о , д о л ж н о  
соотв етствов ать  задач ам  ком м ун ик ац ии , н о  и я зы к овое оф ор м л ен и е вы сказы вания, 
к отор ое во м н огом  о б у сл о в л ен о  си туац и ей  общ ен и я . К ак писал  Н . Г ум илёв: «О  св оей  
л ю бв и  мы м о ж ем  рассказать л ю б и м о й  ж ен щ и н е, д р угу , на с у д е , в пьяной ком пании, 
цветам , Б о гу »  [9, с .6 9 ].

Н .Д . А р у т ю н о в а  п р и в оди т прим еры  р еч ев ы х актов с о с о б о й
п р ед р а сп о л о ж ен н о ст ь ю  к ф актору адр есата  -  э т о  при зн ани е, и сп ов едь , объ ясн ен ие; 
устан авли вает п ер ечен ь  б еза д р есн ы х  ж анров , н ам еч ает сп и сок  р о л ей  сл уш аю щ его  в 
разн ы х п о  п л ан и р уем ом у  эф ф ек т у  реч ев ы х актов: «и сп ол н и тел ь , п одпев ал а, ж ер тва и 
т .д .» , при  этом , п о  её  м н ен и ю , «и ллокути вны е силы  м о гу т  сохран яться  и в 
н ек ом м ун и к ац и он н ы х усл о в и я х »  (вн утрен н яя речь) [8, с .3 6 3 ]. Н а  в заи м од ей ст в и е  автора  
и читателя в х о д е  п ости ж ен и я  осн ов н ы х см ы слов тек ста  указы вает М .М . Бахтин: 
« со б ы т и е  ж и зн и  текста, т о  есть  его  п одл ин н ая  сущ н ость , в сегда  развивается  на р у б е ж е  
д в у х  созн ан и й , д в у х  субъ ек т ов »  [10 , с .2 8 5 ]. Т аким  о бр азом , говорящ ий, представляя  
св ою  точ к у зрен и я, о д н о в р ем ен н о  и н и ц и и р ует  р азв и ти е диалога.

В  связи  с эти м  бол ь ш ой  и н т ер ес  вы зы ваю т тексты , и м ею щ и е ярко вы раж енную  
ди ал оги ч еск ую  м одал ьн ость , которая хар ак тер и зуется  как я сн о  о б о зн а ч ен н о й  
гр аж дан ск ой  п о зи ц и ей  автора, так и его  ж ел ан и ем  оказать влияние на м и р о в о ззр ен и е
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п отен ц и ал ьн ого  читателя в х о д е  р еал и зац ии  н е только тв ор ческ ой , н о  и соц и ал ьн ой  
задачи . К  таким  тек стам  и отн оси тся  р ом ан  Ф. Б егб ед ер а  « 9 9  ф ранков».

П о  м н ен и ю  и ссл ед о в а тел ей  тв орчеств а Б егбед ер а , и дея  « 9 9  ф ранков» во м н огом  
сов п адает  с и дея м и  В и к тор а  П ел ев и н а  (р ом ан  G eneration  « П » ), Ж ан а Б одр и й яр а  и д р уги х  
авторов, кри ти кую щ и х ан ти чел овеч н ую  суть  общ еств а  п отр ебл ен ия . К ор н и  это й  
п ози ц и и  обозн ач ен ы  в р аботах  К арла М аркса, о п р ед ел и в ш его  п ор оч н ость  у сто ев  
б у р ж у а зн о го  общ ества . В  качестве эп и гр аф а автор взял слова О. Х аксли: «Р азум еется , 
новы м  тоталитарны м  р еж и м ам  со в ер ш ен н о  н еобя зат ел ь н о  п о х о д и т ь  на стары е. 
У п р авл ен и е го су д а р ств о м  с п ом ощ ь ю  р еп р есси й  и казней, сп ец и ал ьн о  ор ган и зов ан н ого  
гол ода , арестов  и ссы л о к ... -  н еэф ф ек ти вн о. Заставить л ю д ей  п ол ю би ть  р абск ое  
п о л о ж ен и е  -  вот  главная задача, возлагаем ая в н ы н еш н их тоталитарны х государ ств ах  на  
м ин и стер ств а культуры , главны х редак тор ов  газет  и ш кольны х уч и тел ей » . Р ом ан  
п р едставл я ет с о б о й  едк ую  сати р у на реклам ны й б и зн ес , которы й, п о  сути , стал  
ор ган и ч н ой  частью  н аш ей  п о в сед н ев н о й  ж изни , при эт о м  о д н а  из ц ел ей  орган изаторов  
эт о г о  б и зн еса  -  превратить п о тр еб и тел ей  в о б езл и ч ен н ы х  зо м б и , ж и в ущ и х и 
д ей ст в у ю щ и х  п о  указке п р о и зв о д и тел ей  рекламы .

Дискуссия
Главны й гер ой  ром ана, копирайтер  О ктав П аран го, стрем и тся  вы рваться из зо л о т о й  

клетки у сп еш н о го , о б есп еч ен н о г о  работни к а р ек л ам н ого би зн еса , ч тобы  сохр ан и ть  св ою  
ж и в ую  д у ш у , н е вводить в обм ан  и н е растлевать довер ч и в ы х п отр еби тел ей . О н п ерестал  
ощ ущ ать себ я  как са м о ц ен н у ю  ли чн ость , и точ к ой  оп оры  для н его  стан ови тся  пози ци я  
соп р оти вл ен ия , которая ярко проявляется в его  речи, п р еж д е  в сего  в х о д е  его  диалогов . 
Д и алоги ческ ая м одал ьн ость  р ом ан а  м ноговек торн а. О на п р едстав л ен а  сов ок уп н ость ю  
ди ал оги ч еск и х  осей: с о д н о й  сторон ы , герой-расск азч и к , с д р угой , -  п отенциальны й  
читатель, р абот одател и , коллеги , alter eg o  и др. В  связи  с эти м  возни к ает н ео б х о д и м о ст ь  
оп р ед ел ен и я  т е х  язы ковы х ср едств  ди ск ур са , которы е с п о со б ст в у ю т  вовл еч ени ю  
адр есата  в сф ер у  и н т ер есов  говорящ его.

О дн и м  из осн ов н ы х п р и ем ов  вы раж ения ав тор ского отн ош ен и я  к состоя н и ю  
сов р ем ен н о го  со ц и у м а  является антитеза. О бращ аясь к читателю , главны й гер ой  -  
вы разитель точк и  зр ен и я  автора -  соп остав л я ет  законы  м и р оздан и я  и законы  
сущ ествован и я б у р ж у а зн о го  общ ества: Всё проходит /  всё продается. В  о б о и х  случаях  
п р и води тся  о д и н  и т о т  ж е  ряд прим еров: I'amour, l'art, laplanete Terre, vous, moi (любовь, 
искусство, планета Земля, вы, я1), при эт о м  и сп ол ь зуется  восходя щ ая  градация, когда  
н еи зб еж н ы м  зав ер ш ен и ем  эт о й  ц епоч к и  является н а и б о л ее  зн а ч и м о е зв ен о , с 
и сч езн о в ен и ем  к отор ого  врем я ж и зн и  заканчивает св ой  отсчёт.

Н еп р и ем л ем ост ь  м ы сли о  см ер ти  для всякого ж и в о го  сущ еств а  автор п одчёрк и вает  
при п ом ощ и  л оги ч еск ого  ок сю м орон а: La mort est tellement ineluctable qu'elle prend tout 
le monde par surprise (Смерть настолько неизбежна, что всех застает врасплох). 
Р и тор и ч еск и е воп р осы  ф и л о со ф ск о го  плана: Comment savoir si cette journee n'estpas la 
derniere? (Какузнать про этот день -  не последний ли он?), к ом плексы  тези с/ан ти тези с:  
On croit qu'on a le temps. Et puis, tout d'un coup, gay est, on se noie, fin du temps reglementaire 
(Вы думаете, что у  вас уйма времени впереди. А потом вдруг -  здрасьте пожалуйста! 
-  вы тонете, вы утонули, ваше время истекло), -  с п о со б ст в у ю т  втор ж ен и ю  говор ящ его  
в л и чн ую  сф ер у  адр есата  с целью  суггест и и , п си х о л о ги ч еск о го  в оздей ств и я  на его

1 В статье использую тся примеры из текста перевода произведения Ф. Бегбедера «99 франков» на русский 
язык, выполненного И. Волевич в 2002 году. Для параллельного сопоставления был использован 
Национальный корпус русского язы ка (https://ruscorpora.ru/).

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D0%BD,_%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80_%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/Generation_%C2%AB%D0%9F%C2%BB
https://ruscorpora.ru/
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созн ан и е. П р остор еч н ы е обор от ы  м е ж д о м ет н о го  плана ф ор м и р ую т стиль  
н еп р и н у ж д ен н о го  общ ен и я  бл и зк и х  п о  стат усу  ком м уникантов.

А втор  в х о д е  п овествов ани я о б ъ я сн я ет  читателю  причины  н ев о зм о ж н о ст и  
сущ ествован и я его  героя в о б щ ест в е  наж ивы  и лицем ери я. И з р еплик  О ктава  
склады ваю тся портреты -антиподы : ти п и ч н ого  п редстави тел я  со ц и у м а  и св о б о д н о г о  по  
натуре человека, п р оти в остоя щ его  б у р ж у а зн о й  м орали. Так, л и чн ости  главн ого  героя  
п р и сущ а такая черта, как объективная сам ооцен к а. Э то  эк сп л и ц и р уется  при п ом ощ и  
сл ед у ю щ и х  язы ковы х п ри ем ов

• Л оги ч еск и е п р есуп п ози ц и и :
Je  su is  p u b lic ita ire :  eh  oui, j e  p o llu e  I'univers. J e  su is  le type qu i vo u s v e n d  de la  m erde. 

(Я р ек л а м и ст : да-да, эт о  и м енн о  я  за га ж и ва ю  о кр уж а ю щ ую  среду. Я  -  т от  са м ы й  т ип, 
чт о п р о д а ет  ва м  р а зн о е  дерьм о)

А втор  и сп о л ь зу ет  эт о т  п р и ем  в скры том  д и а л о ге  с ч итателем , когда говорящ ий  
лиш ь п о д тв ер ж д а ет  м н ен и е адресата, якобы  вы сказанн ое им  ранее. Б ранная лексика в 
свой  а др ес п одчер к и вает степ ен ь  осозн ан и я  гер оем  со б ст в ен н о й  вины.

• П ер ф ор м ати в н ы е вы сказы вания.
Г овор ящ и м  и сп ол ь зую т ся  н е только к л асси ч еск и е перф орм ативы , ф орм ал ьн о и 

сем ан ти ч еск и  со о тв ет ств у ю щ и е этал он у , н апр им ер  директивы : Я  за п р ещ а ю  вам  
скучат ь, н о  и квазиперф орм ативы , у п о т р еб л ен и е  которы х, по м н ен и ю  З. В ен дл ер а , 
в ед ет  к и лл ок ути вн ом у сам оуби й ств у: Je  p a s se  m a  vie a  vo u s m en tir  (=  j e  v o u s  m en s) e t on  
m e reco m p en se  g ra ssem en t (Я р а с х о д у ю  свою  ж и знь  н а  то, чт обы  лга т ь  ва м  (=  я лгу вам), 
и за  эт о  м н е  щ ед р о  п лат ят ); Je  vo u s m a n ip u le  e t on  m e f i l e  la  n o u velle  M e rced es  S L K  (Я  
пуд р ю  ва м  м озги , а  м н е  вы д аю т  з а  эт о  но вен ьк и й  « м ер сед ес  SLK »). Т акое  
сам ор азобл ач ен и е героя п ом огает  читателю  п овери ть в и ск р ен н ость  н ам ер ен и й  
говорящ его, его  честность .

• К аузати вн ы е цепоч к и , п озв ол я ю щ и е выявить причины  появления таких, как 
Октав:

E n  f a i t  j e  se ra is  p lu td t du  g en re  g ro sse  crapu le  qu i p o u r r i t  to u t ce q u 'il touche. L 'id e a l  
sera it que vo u s co m m en ciez  p a r  m e detester, a v a n t de  d e te ste r  a u ssi l'ep o q u e  q u i m 'a  cree  
(Б олее т ого, я  п р ед ст а вляю  со б о й  вполне  м ер зо п а ко ст н ую  сволочь, сп о со б ную  загад ит ь  
все, д о  чего  дот ронусь . В  и деале ж елат ельно , чт обы  вы  у ж е  сей ча с  во знен а ви д ели  м ен я  
-  п ер ед  т ем  ка к  во знен а ви д ет ь  эпоху, ко т о р а я  м е н я  породила).

• А л л ю зи и , к осв ен н о  ук азы ваю щ и е на м и сси ю  героя:
V oila  p o u rq u o i j 'a i  dec id e  de  p re n d re  m a  re tra ite  a  33 ans. C 'est, p a ra it-il, l'age id ea l 

p o u r  ressu sc iter  (Вот  п о ч ем у  я  р е ш и л  у й т и  н а  п енси ю  в т ри д ц а т ь  т р и  года. П охож е, эт о  
и д еа льны й  возраст  д ля  воскресения).

П о д о б н ы е  вы сказы вания н е являю тся сл ед ст в и ем  теом ан и и  -  гер ой  д ей ств и тел ь н о  
о со зн а ет  н ео б х о д и м о ст ь  к оренн ы х и зм ен ен и й  в со зн а н и и  ч ел ов еч еск ого  о б щ еств а  с 
целью  его  са м о со х р а н ен и я  и ч ув ств ует  себ я  в к акой -то  ст еп ен и  п осл анн и ком  
В сев ы ш н его , призванны м  п р оти востоя ть  злу: Q u 'y  p u is - je  s i l ’h u m a n ite  a  cho isi de  
rem p la cer D ieu  p a r  d e s  p r o d u its  de  g ra n d e  co n so m m a tio n ?  (Р азве я  виноват , чт о  
чело вечест во  р е ш и л о  за м ени т ь  Г о с п о д а  Б о га  т о ва р а м и  ш и р о ко го  по т р еблени я? )

• Г р аф и ч еск и е ср едств а  дл я  вы делени я осн ов н ы х м оти вов п ов еден и я  героя:
Je  p re fe re  e tre  licen c ie  p a r  une en treprise  que p a r  la  vie C A R  J 'A I  P E U R  

( . ..п р ед п о ч и т а ю  бы т ь вы ш вы р нут ы м  из ф ирм ы , неж ели  из ж изни, И Б О  М Н Е  
С Т Р А Ш Н О).
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В м ест е  с т ем  речь О ктава н о си т  сл еды  влияния язы ковой  практики общ ества , речи  
его  к оллег и д р у зей , п р едстав и тел ей  о п р ед ел ен н о й  соц и ал ьн ой  среды . С ю д а  отн оси тся  и 
привы чка говорить коротким и, ём ким и ф разам и (слоганам и /ти трам и ). И сп о л ь зу ю тся  и 
п р ец еден тн ы е тексты , и л л ю стр и р ую щ и е в какой -то  ст еп ен и  коллект и вно е  
бессо зна т ельн о е  (п о  К. Ю н гу), в о сп р о и зв о д и м ы е в х о д е  к ом м ун ик ац ии  в качестве  
готовы х клиш е. Э т о  в п ер вую  оч ер ед ь  ф р азеол оги ч еск и е обор от ы  (в ч астн ости  
ф р азеол оги ч еск и е единства): i l  m e fa u t  sc ie r  la  b ranche su r  la q u e lle  m o n  c o n fo r t e s t a ssis  
(вы нуж ден  п о д п и ли т ь  сук, н а  ко т о р о м  сиж у); j e  ne  to u c h e ra isp a s  d 'in d em n ite s  (не видат ь  
м н е  н и ка к и х  ко м п ен са ц и й  ка к  сво и х  уш ей );  j e  n e  s a is p lu s  f lo t te r  (разучился  д ер ж а т ься  на  
плаву)  и др . Н о  стр ем л ен и е вы рваться из п л ена о бщ еств ен н ы х стан дартов  отр аж ается  и 
в язы ке героя, п р о и сх о д и т  р азр уш ен и е клиш е: L e  G lam our, c 'e s t le p a y s  ой  l'o n  n 'a rrive  

ja m a is  (Г лам ур  -  эт о  праздник , ко т о р ы й  всегд а  с д р уги м и  -  не с т обой).
В м ест е  с объ ек ти в н ой  о ц ен к ой  л и ч н ости  главного героя, осу щ еств л я ем о й  ч ер ез его  

речь, автор р и су ет  и язы к овой  п ор тр ет  ан ти п ода  Октава. Э т о  п ри м ер  и деал ь н ого  
сл уж ащ его  рек л ам н ой  ком пании , п р ези р аю щ его  в сех , кто н е являю тся ч л ен ом  эт о го  
п р ест у п н о го  п о  сути  со о б щ ест в а  и ж и в ущ его  за  сч ет  обм ан а  п отр еби тел ей , 
ф орм и рован и я у  н и х  в еч н ого  ком п лек са н еп о л н о ц ен н о ст и  в связи  с н ев о зм о ж н о сть ю  
дости ч ь  и деал а  св ои х  ж елан и й . О тдельны е реплики  героя ф ор м и р ую т св о ео б р а зн о е  
к р едо  со зд а т ел ей  рекламы:

1. Ц елевая ауди тор и я  -  н есч астн ы е лю ди: D a n s  m a p ro fe ss io n , p e rso n n e  ne  so u h a ite  
vo tre  bonheur, p a r c e  que les  g e n s  h eu reu x  ne  co n so m m en t p a s  (В м о е й  п р о ф есси и  ни кт о  не  
ж ела ет  вам  счаст ья. В ед ь  сча ст ли вы е л ю д и  -  не пот ребляю т ).

2. О безл и ч и в ан и е клиента: L 'h o m m e e s t u n p r o d u i t  com m e les  autres, a vec  une date  
lim ite  de ven te  (Ч еловек  -  т а ко й  ж е т овар, ка к  и  все ост альное, и  у  ка ж д о го  из нас  свой  
ср о к  годност и).

3. Ц ел ь -  р азр уш ен и е л и ч н ости  потребителя: Je  vo u s dro g u e  a  la  no u vea u te  (Я  
пр и о б щ а ю  вас  к  на р ко т и ку  п о д  н а зва ни ем  «новинка»); Votre so u ffra n ce  d ope  le com m erce  
(В аш и ст р а д а н и я  п о д ст еги ва ю т  сбы т ). Т акж е указы вается, что к он еч н ой  целью  
п отр ебл ен и я  н е м о ж ет  бы ть отказ от  о б щ еч ел о в еч еск и х  ц ен н остей : «Je d ep en se  d o n c  j e  
su is»  (« Я  т рачу, следоват ельно , я  сущ ест вую »), т о  есть  м ы слительны й п р о ц есс  
стан ови тся  излиш ним .

4. М ан ия величия: Je  decre te  ce q u i e s t Vrai, ce qu i e s t B eau , ce q u i e s t B ien . (Э т о я  
р еш а ю , чт о ест ь И ст ина , чт о ест ь К расот а , чт о ест ь Д о б р о ); C 'e s t m o i qu i decide  
a u jo u rd 'h u i ce que vo u s a lle z  vo u lo ir  d em a in  (Э т о я  р е ш а ю  сегодня, чего  вы  за хо т и т е  
завт ра).

5. М ан ип уляти вны е техн ол оги и : P lu s  j e  jo u e  avec  vo tre  subconscien t, p lu s  vous  
m 'obeissez. S i j e  van te  un  y a o u r t su r  les  m u rs  de  vo tre  ville, j e  vo u s g a ra n tis  que vo u s a llez  
l'acheter. V ous cro yez que vo u s a vez  vo tre  libre  a rb itre ... (Ч ем  см елей  я  и граю  с ваш им  
под сознанием , т ем  безр о п о т н ее  вы  м н е  покоряет есь . Е сл и  я  н а хва ли ва ю  йогурт , за леп и в  
п ла ка т а м и  все ст ены  ва ш его  города, то, даю  го ло ву  н а  от сечение, вы  его  купит е. В а м -  
т о  каж ет ся, будт о  вы  сво б о д ны  в сво ем  вы боре, но  не т ут -т о  было).

6. С ам ол ю бован и е: croyez-m oi, j e  co n n a is  m o n  b o u lo t (вы у ж  п о вер ьт е м не, я  свое  
дело  зна ю  т уго).

7. С ади зм  (вы раж енны й п утём  зв укоп одр аж ани я): M m m , c 'e s t s i bon  de p e n e tre r  
vo tre  cerveau. J e  jo u is  d a n s  vo tre  hem isp h ere  droit. Votre d es ir  ne  vo u s a p p a r tie n t p lu s :  j e  
vo u s im p o se  le m ien. (М -м-м , до  чего  ж  эт о  п р и ят н о  -  влезат ь к  вам  в м о зги ! Д о  чего  
слад ко  владет ь ва ш и м  п р а вы м  п о луш а р и ем ! В а ш и  ж ела н и я  больш е ва м  не п р и на д леж а т
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-  я навязываю вам свои собственные). П р одук т, которы й п редл агается  п отр еби тел я м , по  
св оей  сути  является н ичтож н ы м , н ен уж н ы м  аудитории: Je suis le type qui vous vend de la 
merde. Также: «payer la bagnole de vos rives» (купите наконец машину (тачку) -  предел 
ваших мечтаний). Н о  в сф ер е  рекламы  п о д о б н о е  п отр еби тел ь ск ое  о т н о ш ен и е м ож ет  
бы ть н е только к п родуктам , н о  и к тем , кто и м еет  н еп о ср ед ст в ен н о е  о т н о ш ен и е к их  
п р одв и ж ен и ю , наприм ер: nanas jamais moches (...неизменно соблазнительных 
красотках). В  качестве р езю м е  п о д о б н о г о  отн ош ен и я  автор п р едл агает н абор  т ех  
эм о ц и й , которы е с п о со б ст в у ю т  продаж ам : ...il faut attiser la jalousie, la doueur, 
l ’inassouvissement: telles sont mes munitions (Но для того, чтобы зародить в человеке 
жажду приобретательства, нужно возбудить в его душе зависть, горечь, алчность -  
таково мое оружие). П алитра эм оти в н ы х см ы слов, п р едставл ен н ы х лек сем ам и  в д ан н ом  
п р ои зв еден и и , со отв ет ств ует  правилу «m eta -reg le  de n on -con trad iction » , о п и са н н о м у  
М . Ш ар ол ем , суть  к отор ого  со ст о и т  в гар м он и чн ом  соч етан и и  эл ем ен тов  д и ск у р са  [11].

8. П ривы чка м ы слить в рам ках м етаф ор  борьбы . П р и  эт о м  « .. .м ы  н е п р осто  
говор и м  о  сп ор ах  в тер м и н ах  войны: мы  дей ств и тел ь н о  м о ж ем  вы играть или проиграть  
сп о р »  [12, с .26]:

-  м етаф ор а «ж и зн ь  -  эт о  сор ев н ов ан и е, в се -  соп ер ники»: J'ai trois vogues d'avance, 
et m'arrange toujourspour que vous soyez frustre. (Я ведь иду на три круга впереди вас и, 
уж будьте уверены, позабочусь о том, чтобы вы чувствовалисебя облапошенными);

-  м етаф ор а «ж и зн ь  -  эт о  война»: Maispour creer des besoins, ilfaut attiser lajalousie, 
la douleur, l'inassouvissement: telles sont mes munitions. Et ma cible, c'est vous (Но для того, 
чтобы зародить в человеке жажду приобретательства, нужно возбудить в его душе 
зависть, горечь, алчность -  таково мое оружие. А моя мишень -  вы сами).

9. Ж ар гон изм ы  и варваризмы , п ар он ом ази я  -  привы чка украш ать текст: Dans notre 
jargon, on l'a baptisee «la deception post-achat» (На жаргоне рекламщиков это 
называется «печаль пост-шоп»). L'hedonisme n'estpas un humanisme: c'est du cash-flow. 
Connaissez-vous sa devise? (Гедонизм -  это не гуманизм, это cash-flow. Знаете, каков его 
девиз?)

10. Г и п ер бол ы , п одч ер к и в аю щ и е м асш табн ость  явления (ф р азеол оги ч еск и е  
обор от ы  вы ступ аю т как ср ед ст в о  л и н гв и сти ч еск ой  дем агоги и ): Ой que vous posiez les 
yeux, trone ma publicite. (Куда ни плюнь, всюду царит моя реклама); Je suis partout. Vous 
ne m'echapperezpas (Явезде. Вам от меня не скрыться).

11. П ростор ечи я: Le terrorisme de la nouveaute me sert a vendre du vide (Терроризм, 
именуемый «новинкой», помогает мне впаривать вам пустоту).

В  ц ел ом , главны й гер ой  и его  язы ковой  п ор тр ет со о тв ет ств у ет  т о м у  со ц и у м у , в 
к отор ом  п р о и сх о д и т  реализация его  ком м ун ик ати вн ы х интенций . Н а  эт о  указы вали  
М . П еш ё и его  стор он н и к и , отм ечая, что д и ск у р с  в сего  и д ео л о ги ч ен  по св оей  п р и р оде  
[13].

Н о  автор видит, что  причины  д у х о в н о й  д егр адац и и  общ еств а  крою тся н е тол ь ко в 
прои ск ах т ех , кто стрем и тся  повелевать (в д а н н о м  сл учае в сф ер е  п отр ебл ен и я ), н о  и в 
м оральн ом  р а зл о ж ен и и  сам и х  п отр еби тел ей , и щ ущ и х л ёгких п утей  сам оутв ер ди ть ся  за  
сч ет  п р и обр етен и я  д о р о го ст о я щ и х  сур р огатов  и сти нн ы х ц ен н остей . Д и а л о г  с такой  
ауди тор и ей  бесп о л езен : N'est-il pas effarant de voir a quel point tout le monde semble trouver 
normale cette situation? (Но самое удивительное, что все вокруг считают такую 
ситуацию нормальной!)

П асси в н ость  толпы , её  н и зм ен н ы е качества всё-так и  п о б у ж д а ю т  главного героя  
обратиться  к тем , к ого  он  х о ч ет  защ итить от  губи тел ь н ой  рекламы , н о  э т о  у ж е  ди ал ог
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н ер авноправны х п о  стат усу  к ом м ун ик ан тов, э т о  скры ты й им ператив, призы ваю щ ий  
п р обуди ться , и вм есте с т ем  горький укор: V ous m e degoutez, m in a b le s  esc la ves  so u m is  a  
m es m o in d res  caprices. P o u rq u o i m 'a vez-vo u s  la isse  deven ir  le R o i d u M o n d e ?  (Эй, вы, м ен я  
т о ш ни т  от  вас, ж а л к и х  р а б о в , п о ко р н о  вы п о лн яю щ и х лю б о й  м о й  каприз! Н у  за ч ем  вы  
сд ела ли  из м е н я  П о вели т еля  М и р а ? )  Октав так и н е м о ж ет  понять п р и р о д у  рекламы , 
с п о со б н о й  подавлять такие когнитивны е качества л и чн ости , как у м ен и е  анализировать, 
сопоставлять, давать объ ек ти в н ую  оц енк у, оп р едел я ть  ср едств а  ли н гви сти ч еск ой  
д ем агоги и  -  то  есть  в ц ел ом  осозн авать  м анипулятивны й характер  воздей ств и я  на его  
психику: Je  vo u d ra is  p e r c e r  ce m ystere: com m ent, a u  so m m et d 'u n e  epoque  cyn ique, la  
p u b lic ite  f u t  co u ro n n ee  Im pera trice . Ja m a is  cre tin  irresp o n sa b le  n 'a  ete a u s s ip u is s a n t que m o i 
d ep u is  d eu x  m ille  a n s  (М не д а вн о  хо ч ет ся  р а зга д а т ь  э т у  т айну: как, ка ки м  об р а зо м  на  
гребне  на ш ей  ц и ни чн о й  эп о хи  р е к л а м у  п р о во згла си ли  вер хо вно й  вла ст и т ельни ц ей ?  
Н и к о гд а  ещ е за  п о след ни е  две т ы сячи  л ет  сла бо ум ны е кр ет и ны  вроде м е н я  не о б ла д а ли  
т а ки м  м огущ ест вом ).

Заключение
Ж анр р ассм атр и в аем ого  п р ои зв ед ен и я  отличается синк рети зм ом : в ч астн ости , 

м о ж н о  вы делить черты  и сп о в ед и , с в о ео б р а зн о го  покаяния. В м ест е  с т ем  речь и п оступ к и  
главного героя -  эт о  св оеобр азн ы й  «вы зов» о б щ ест в ен н о й  стагнации. В  х о д е  
п роти воп оставл ен и я  л и чн ости  героя практически ц ел о м у  с о ц и у м у  автор и сп ол ь зует  
язы ковы е приём ы  и ср едства, о б л а д а ю щ и е зн ачительны м  п рагм атическим  п отен ци ал ом . 
В  п р о и зв ед ен и и  Ф. Б егб ед ер а  палитра дан н ы х ср едств  п р едстав л ен а  о с о б е н н о  ярко, 
п оскольк у главны й гер ой  является о п п о н ен т о м  то го , что  о ч ен ь  х о р о ш о  зак р еп и л ось  в 
со ц и у м е  и в какой -то  м ер е является о д н о й  из его  базов ы х н адстр оек  
-  сф ер е  п отр ебл ен ия . О н, стрем ясь  бы ть услы ш анны м , п о сто я н н о  обр ащ ается  к 
п отенциальны м  собеседн и к ам : р ук оводи тел ям  его  ком пании , коллегам , п отр еби тел я м , 
д а ж е  к в н утр ен н ем у  «Я ». В  ц ел ом , попы тки обратить вни м ан и е на отрицательны е  
стор он ы  явлений  так ого м асш таба обы ч н о  т р еб у ю т  зн ач ительны х эм оц и он ал ьн ы х  
затрат, что  п ер едается  в язы ке при п ом ощ и  м од ал ь н о-эк сп р есси в н ы х эл ем ен то в  разны х  
язы ковы х ур ов н ей , п о эт о м у  р а зн о о б р а зи е  ср едств  ди ал оги зац и и , н а б л ю д а ем о е  в язы ке  
ром ана, является зак он ом ерн ы м .
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